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УДК 811.512.161’367.627:811.163.3’255                              Оригинален научен труд
Original scientific paper

СИНТАГМИ СО БРОЈ ВО ТУРСКИОТ ЈАЗИК И НИВНОТО 
ПРЕДАВАЊЕ ВО МАКЕДОНСКИОТ ЈАЗИК

Марија Леонтиќ1

1Универзитет „Гоце Делчев“, Штип, Северна Македонија
marija.leontik@ugd.edu.mk

Апстракт: Синтагмата со број (sayı grubu) се образува од именка што означува 
поголем број и од именка што изразува помал број. Пр. yedi yüz on/ седумстотини и 
десет. Во овој труд ќе се обработуваат синтагмите со број во турскиот јазик и нивното 
предавање во македонскиот јазик.

Клучни зборови: синтагма, синтагма со број, турски јазик, македонски јазик.

WORD CLASS NUMBERS SYNTAGM IN TURKISH LANGUAGE AND THEIR 
EQUIVALENCE IN MACEDONIAN LANGUAGE 

Marija Leontik
1Faculty of Philology, Goce Delcev University, Stip, Macedonia

Abstract: The word class Numbers syntagm (sayı grubu) is formed from a noun 
signifying a greater number and from a noun expressing a lesser number. For example: yirmi 
bir/ Seven hundred and ten. This paper will analyse numbered word class syntagms in Turkish 
and their equivalence in Macedonian.

Keywords: word group; number; Turkish language; Macedonian language.

1. Вовед
Во турскиот јазик зборовните групи или синтагми се непредикативни 

синтаксички единици што се образуваат со редење разни видови зборови еден 
до друг според определени синтаксички правила. Во македонскиот јазик се 
употребуваат термините (именска) синтагма, фраза и група, но ние во овој труд 
ќе гo употребуваме терминoт синтагма.

Во турската синтакса постојат следните синтагми што може да се градат 
со именски и со глаголски видови зборови и чии називи се образуваат според 
главниот член: синтагма со извик (ünlem grubu, hitap grubu), синтагма со титула 
(unvan grubu), синтагма со сложено лично име (birleşik isim grubu), синтагма со 
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придавка (sıfat tamlaması), синтагма со број (sayı grubu), синтагма со хендијада 
(tekrar grubu), синтагма со присвоен суфикс (iyelik grubu), синтагма со именка 
(isim tamlaması), синтагма со постпозиција (edat grubu), синтагма со сврзник 
(bağlama grubu), скратени синтагми (kısaltma grupları), синтагма со сложен 
глагол (birleşik fiil grubu), синтагма со глаголска именка (isim-fiil grubu), 
синтагма со глаголска придавка (sıfat-fiil grubu) и синтагма со глаголски прилог 
(zarf-fiil grubu).

Во овој труд ќе се опише синтагмата со број (sayı grubu) во турскиот јазик 
и ќе се приложи нeјзиното предавање во македонскиот јазик.

2. Синтагма со број во турскиот јазик (Sayı Grubu)
Броевите во турскиот јазик се зборови со кои се изразува количество и 

број на предмети. Во турскиот јазик броевите се изразуваат на три начини: 
со еден збор (пр. bir/еден, iki/два, üç/три, dört/четири, beş/пет, altı/шест, yedi/
седум, sekiz/осум, dokuz/девет, on/десет, yirmi/дваесет, otuz/триесет, kırk/
четириесет, elli/педесет, altmış/шеесет, yetmiş/седумдесет, seksen/осумдесет, 
doksan/деведесет, yüz/сто, bin/илјада, milyon/милион), со синтагма со придавка 
(пр. iki yüz/двесте, üç yüz/триста, dört yüz/четиристотини, beş yüz/петстотини, 
altı yüz/шестотини, yedi yüz/седумстотини, sekiz yüz/осумстотини, dokuz yüz/
деветстотини, iki bin/две илјади, üç bin/три илјади, dört bin/четири илјади, beş 
bin/пет илјади, altı bin/шест илјади, yedi bin/седум илјади, sekiz bin/осум илјади, 
dokuz bin/девет илјади, on bin/ десет илјади, yüz bin/ сто илјади, bir milyon/еден 
милион, iki milyon/два милиони, üç milyon/три милиони, dört milyon/четири 
милиони, beş milyon/пет милиони, altı milyon/шест милиони, yedi milyon/седум 
милиони, sekiz milyon/осум милиони, dokuz milyon/девет милиони, on milyon/
десет милиони, bir milyar/една милијарда, iki milyar/две милијарди, üç milyar/три 
милијарди, dört milyar/четири милијарди, beş milyar/пет милијарди, altı milyar/
шест милијарди, yedi milyar/седум милијарди, sekiz milyar/осум милијарди, 
dokuz milyar/девет милијарди, on milyar/десет милијарди) и со синтагма со број 
(пр. on bir/единаесет, yirmi dört/дваесет и четири, otuz iki/триесет и два, kırk 
üç/четириесет и три, elli altı/педесет и шест, altmış sekiz/шеесет и осум, yetmiş 
dokuz/седумдесет и девет, seksen yedi/осумдесет и седум, doksan dört/деведесет 
и четири, yüz beş/сто и пет, bin yüz/илјада и сто) и сл. Основните броеви се 
синтагми со придавки, а меѓуброевите се синтагми со броеви. 

Синтагмата со број во турскиот јазик се образува од голем и од мал број 
што последователно се редат еден до друг. Во синтагмата со број секогаш прво 
доаѓа големиот број, а потоа малиот број. (Leylâ Karahan, 2019, стр. 72; Mustafa 
Özkan, Veysi Sevinçli, 2012, стр. 96–97). Броевите во оваа синтагма што се состои 
од најмалку два броја се спојуваат без наставка и се пишуваат разделено. (Yazım 
Kılavuzu, 2012, стр. 11–12).  

Marija Leontik
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Синтагма со број (Sayı Grubu)

голем број + мал број = синтагма со број
büyük sayı ismi + küçük sayı ismi = sayı grubu

otuz beş/триесет и пет, yüz yirmi/сто и дваесет, bin elli/илјада и педесет

Во синтагмата со број, големиот број може да биде претставен со број што 
се изразува со еден збор или со синтагма со придавка, а малиот број може да 
биде претставен со број што се изразува со еден збор, со синтагма со придавка 
или со друга синтагма со број. Пр.
• kırk bir/четириесет и еден (во оваа синтагма со број, големиот број 

kırk/четириесет и малиот број bir/еден се претставени со броеви пто се 
изразуваат со еден збор)

• beş yüz on/петстотини и десет (во оваа синтагма со број, големиот број beş 
yüz/петстотини е претставен со синтагма со придавка, а малиот број on/
десет е претставен со број што се изразува со еден збор)

• bin üç yüz/илјада и триста (во оваа синтагма со број, големиот број bin/
илјада е претставен со број што се изразува со еден збор, а малиот број üç 
yüz/триста е претставен со број што се изразува со синтагма со придавка)

• altı bin yetmiş yedi/шест илјади седумдесет и седум (во оваа синтагма 
со број, големиот број altı bin/шест илјади е претставен со синтагма со 
придавка, а малиот број yetmiş yedi/седумдесет и седум е претставен со 
број што се изразува со друга синтагма со број)

• sekiz milyon dokuz yüz yirmi (во оваа синтагма со број, големиот број sekiz 
milyon/осум милиони е претставен со синтагма со придавка, а малиот 
број dokuz yüz yirmi/деветстотини и дваесет е претставен со број што се 
изразува со друга синтагма со број)

• Синтагмите со број во турскиот јазик до милион се состојат од два члена, 
синтагмите со број што содржат милион се образуваат од три члена, а 
синтагмите со број што имаат милијарда се изразуваат со четири члена. 
Пр.

• elli / beş// педесет и пет (оваа синтагма со број се состои од два члена: elli/
педесет и beş/пет)

• dört yüz / elli dört// четиристотини педесет и четири (оваа синтагма со број 
се состои од два члена: dört yüz/четиристотини и elli dört/педесет и четири)

• üç milyon / altı yüz kırk beş bin / yedi yüz elli// три милиони шестотини 
четириесет и пет илјади седумстотини и педесет (оваа синтагма со број се 
состои од три члена: üç milyon/три милиони,  altı yüz kırk beş bin/шестотини 
четириесет и пет илјади и yedi yüz elli/седумстотини и педесет)

WORD CLASS NUMBERS SYNTAGM IN TURKISH LANGUAGE 
AND THEIR EQUIVALENCE IN MACEDONIAN LANGUAGE 
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• iki milyar / dört yüz milyon / üç yüz on bin / doksan altı// две милијарди 
четиристотини милиони триста и десет илјади деведесет и шест (оваа 
синтагма со број се состои од четири члена: iki milyar/две милијарди, dört 
yüz milyon/четиристотини милиони, üç yüz on bin/триста и десет илјади и 
doksan altı/деведесет и шест).
Синтагмата со број во рамките на другите синтагми може да има разновидни 

функции. Оваа синтагма најчесто кај придавската синтагма (sıfat tamlaması) 
има функција на придавски член. Пр. otuz iki yıl/триесет и две години (во 
оваа придавска синтагма, придавскиот член otuz iki/триесет и два, е синтагма 
со број). Кај определената именска група (belirtili isim tamlaması), синтагмата 
со број има функција на именски член. Пр. bin seksenin ortaları/средината на 
илјада и осумдесеттите (во оваа определена именска група именскиот член кој 
е определувач/детерминатор (tamlayan) bin seksenin/илјада и осумдесеттите, е 
синтагма со број). 

Синтагмата со број, добивајќи разни формообразувачки наставки во 
рамките на реченицата, може да има функција на предмет (nesne), прилошка 
определба (адвербијална определба, tamlayıcı) и прирок (yüklem). Пр. On dokuz, 
doksan dokuz Türk mitolojisinde uğurlu sayılar olarak kabul edilir./ Деветнаесет, 
деведесет и девет се сметаат за среќни броеви во турската митологија. (во оваа 
реченица синтагмите со број оn dokuz, doksan dokuz/деветнаесет, деведесет и 
девет, имаат функција на неопределен предмет/belirtisiz nesne); O, yetmiş yediyi 
sayı olarak çok seviyordu./ Тој многу го сакаше седумдесет и седум како број. 
(во оваа реченица синтагмата со број yetmiş yediyi/седумдесет и седум, има 
функција на определен предмет/belirtili nesne); Üniversitemiz iki bin yirmi dörtte 
büyük başarılar kaydetti./ Нашиот универзитет во две илјади дваесет и четвртата 
постигна големи успеси. (во оваа реченица синтагмата со број iki bin yirmi 
dörtte/во две илјади дваесет и четвртата, има функција на прилошка определба 
за време/zaman bildiren tamlayıcı); Ayşe, on ikide derse başlayacak./ Ајше во 
дванаесет ќе започне со часот. (во оваа реченица синтагмата со број on ikide/
во дванаесет, има функција на прилошка определба за време/zaman bildiren 
tamlayıcı); Büyük arsayı bölüm bölüm yirmi bire bölmüşler./ Големата парцела дел 
по дел ја поделиле на дваесет и еден. (во оваа реченица синтагмата со број yirmi 
bire/на дванаесет и еден, има функција на прилошка определба за место/yer-yön 
bildiren tamlayıcı); On yıl önce evimizin numarası kırk sekiz idi./ Пред десет години 
бројот на нашата куќа беше четириесет и осум. (во оваа реченица синтагмата 
со број kırk sekiz idi/беше четириесет и осум, добивајќи го помошниот глагол 
сум/ek fiil, i-fiili за минато определено време (idi) во реченицата има функција 
на прирок, предикат/yüklem).

Кај синтагмата со број акцентот паѓа на малиот број. Пр. otuz sekiz/триесет 
и осум; doksan üç/деведесет и три; altı yüz seksen bir/шестотини осумдесет и 
еден. 
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3. Предавање на синтагмата со број од турски на македонски јазик
Синтагмите со број од турскиот во македонскиот јазик се предаваат со 

броеви. При ова предавање треба да се внимава бидејќи синтагмите со број во 
турскиот јазик секогаш се пишуваат разделено, а при предавање во македонскиот 
јазик еден дел од нив се пишува слеано, а еден дел разделено. Во македонскиот 
јазик броевите од единаесет, дванаесет, тринаесет, четиринаесет до деветнаесет, 
стотиците од двесте, триста, четиристотини до деветстотини се пишуваат 
слеано. Разделено се пишуваат сложените броеви од дваесет и еден, па натаму 
со додавање на сврзникот и, кој стои меѓу претпоследниот и последниот број 
од сложените бројни изрази (четириесет и четири, седумстотини седумдесет и 
седум, три илјади триста триесет и три и сл.). Во македонскиот јазик разделено 
се пишуваат и повеќецифрените сложени броеви каде што секоја класа (илјада, 
милиони итн.) се запишува како трицифрен број со додавање на името на класата 
(триста и десет милиони петстотини триесет и три илјади двесте седумдесет и 
девет и сл.). (Правопис на македонскиот јазик, 2017, стр. 71–72).

Поради ова, синтагмите со број и нивното предавање во македонскиот 
јазик ги илустриравме со бројни примери. Пр. on bir/единаесет, on iki/дванаесет, 
on üç/тринаесет, on dört/четиринаесет, on beş/петнаесет, on altı/шеснаесет, on 
yedi/седумнаесет, on sekiz/осумнаесет, on dokuz/деветнаесет, yirmi bir/дваесет и 
еден, yirmi iki/дваесет и два, yirmi üç/дваесет и три, yirmi dört/дваесет и четири, 
yirmi beş/дваесет и пет, yirmi altı/дваесет и шест, yirmi yedi/дваесет и седум, 
yirmi sekiz/дваесет и осум, yirmi dokuz/дваесет и девет, otuz bir/триесет и еден, 
otuz iki/триесет и два, otuz üç/триесет и три, otuz dört/триесет и четири, otuz beş/
триесет и пет, otuz altı/триесет и шест, otuz yedi/триесет и седум, otuz sekiz/
триесет и осум, otuz dokuz/триесет и девет, kırk bir/четириесет и еден, kırk iki/
четириесет и два, kırk üç/четириесет и три, kırk dört/четириесет и четири, kırk 
beş/четириесет и пет, kırk altı/четириесет и шест, kırk yedi/четириесет и седум, 
kırk sekiz/четириесет и осум, kırk dokuz/четириесет и девет, elli bir/педесет и 
еден, elli iki/педесет и два, elli üç/педесет и три, elli dört/педесет и четири, elli 
beş/педесет и пет, elli altı/педесет и шест, elli yedi/педесет и седум, elli sekiz/
педесет и осум, elli dokuz/педесет и девет, altmış bir/шеесет и еден, altmış iki/
шеесет и два, altmış üç/шеесет и три, altmış dört/шеесет и четири, altmış beş/
шеесет и пет, altmış altı/шеесет и шест, altmış yedi/шеесет и седум, altmış sekiz/
шеесет и осум, altmış dokuz/шеесет и девет, yetmiş bir/седумдесет и еден, yetmiş 
iki/седумдесет и два, yetmiş üç/седумдесет и три, yetmiş dört/седумдесет и 
четири, yetmiş beş/седумдесет и пет, yetmiş altı/седумдесет и шест, yetmiş yedi/
седумдесет и седум, yetmiş sekiz/седумдесет и осум, yetmiş dokuz/седумдесет и 
девет, seksen bir/осумдесет и еден, seksen iki/осумдесет и два, seksen üç/
осумдесет и три, seksen dört/осумдесет и четири, seksen beş/осумдесет и пет, 
seksen altı/осумдесет и шест, seksen yedi/осумдесет и седум, seksen sekiz/
осумдесет и осум, seksen dokuz/осумдесет и девет, doksan bir/деведесет и еден, 
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doksan iki/деведесет и два, doksan üç/деведесет и три, doksan dört/деведесет и 
четири, doksan beş/деведесет и пет, doksan altı/деведесет и шест, doksan yedi/
деведесет и седум, doksan sekiz/деведесет и осум, doksan dokuz/деведесет и 
девет, yüz bir/сто и еден, yüz iki/сто и два, yüz üç/сто и три, yüz dört/сто и четири, 
yüz beş/сто и пет, yüz altı/сто и шест, yüz yedi/сто и седум, yüz sekiz/сто и осум, 
yüz dokuz/сто и девет, yüz on/сто и десет, yüz on bir/сто и единаесет, yüz on iki/
сто и дванаесет, yüz on üç/сто и тринаесет, yüz on dört/сто и четиринаесет, yüz on 
beş/сто и петнаесет, yüz on altı/сто и шеснаесет, yüz on yedi/сто и седумнаесет, 
yüz on sekiz/сто и осумнаесет, yüz on dokuz/сто и деветнаесет, yüz yirmi/сто и 
дваесет, yüz yirmi bir/сто дваесет и еден, yüz yirmi iki/сто дваесет и два, yüz 
yirmi üç/сто дваесет и три, yüz yirmi dört/сто дваесет и четири, yüz yirmi beş/сто 
дваесет и пет, yüz yirmi altı/сто дваесет и шест, yüz yirmi yedi/сто дваесет и 
седум, yüz yirmi sekiz/сто дваесет и осум, yüz yirmi dokuz/сто дваесет и девет, 
yüz otuz/сто и триесет, yüz otuz bir/сто триесет и еден, yüz otuz iki/сто триесет и 
два, yüz otuz üç/сто триесет и три, yüz otuz dört/сто триесет и четири, yüz otuz 
beş/сто триесет и пет, yüz otuz altı/сто триесет и шест, yüz otuz yedi/сто триесет 
и седум, yüz otuz sekiz/сто триесет и осум, yüz otuz dokuz/сто триесет и девет, 
yüz kırk/сто и четириесет, yüz kırk bir/сто четириесет и еден, yüz kırk iki/сто 
четириесет и два, yüz kırk üç/сто четириесет и три, yüz kırk dört/сто четириесет 
и четири, yüz kırk beş/сто четириесет и пет, yüz kırk altı/сто четириесет и шест, 
yüz kırk yedi/сто четириесет и седум, yüz kırk sekiz/сто четириесет и осум, yüz 
kırk dokuz/сто четириесет и девет, yüz elli/сто и педесет, yüz elli bir/сто педесет 
и еден, yüz elli iki/сто педесет и два, yüz elli üç/сто педесет и три, yüz elli dört/сто 
педесет и четири, yüz elli beş/сто педесет и пет, yüz elli altı/сто педесет и шест, 
yüz elli yedi/сто педесет и седум, yüz elli sekiz/сто педесет и осум, yüz elli dokuz/
сто педесет и девет, yüz altmış/сто и шеесет, yüz altmış bir/сто шеесет и еден, yüz 
altmış iki/сто шеесет и два, yüz altmış üç/сто шеесет и три, yüz altmış dört/сто 
шеесет и четири, yüz altmış beş/сто шеесет и пет, yüz altmış altı/сто шеесет и 
шест, yüz altmış yedi/сто шеесет и седум, yüz altmış sekiz/сто шеесет и осум, yüz 
altmış dokuz/сто шеесет и девет, yüz yetmiş/сто и седумдесет, yüz yetmiş bir/сто 
седумдесет и еден, yüz yetmiş iki/сто седумдесет и два, yüz yetmiş üç/сто 
седумдесет и три, yüz yetmiş dört/сто седумдесет и четири, yüz yetmiş beş/сто 
седумдесет и пет, yüz yetmiş altı/сто седумдесет и шест, yüz yetmiş yedi/сто 
седумдесет и седум, yüz yetmiş sekiz/сто седумдесет и осум, yüz yetmiş dokuz/
сто седумдесет и девет, yüz seksen/сто и осумдесет, yüz seksen bir/сто осумдесет 
и еден, yüz seksen iki/сто осумдесет и два, yüz seksen üç/сто осумдесет и три, yüz 
seksen dört/сто осумдесет и четири, yüz seksen beş/сто осумдесет и пет, yüz 
seksen altı/сто осумдесет и шест, yüz seksen yedi/сто осумдесет и седум, yüz 
seksen sekiz/сто осумдесет и осум, yüz seksen dokuz/сто осумдесет и девет, yüz 
doksan/сто и деведесет, yüz doksan bir/сто деведесет и еден, yüz doksan iki/сто 
деведесет и два, yüz doksan üç/сто деведесет и три, yüz doksan dört/сто деведесет 

Marija Leontik



 25

и четири, yüz doksan beş/сто деведесет и пет, yüz doksan altı/сто деведесет и 
шест, yüz doksan yedi/сто деведесет и седум, yüz doksan sekiz/сто деведесет и 
осум, yüz doksan dokuz/сто деведесет и девет, iki yüz bir/двесте и еден, iki yüz 
iki/двесте и два, iki yüz üç/двесте и три, iki yüz dört/двесте и четири, iki yüz beş/
двесте и пет, iki yüz altı/двесте и шест, iki yüz yedi/двесте и седум, iki yüz sekiz/
двесте и осум, iki yüz dokuz/двесте и девет, iki yüz on/двесте и десет, iki yüz on 
bir/двесте и единаесет, iki yüz on iki/двесте и дванаесет, iki yüz on üç/двесте и 
тринаесет, iki yüz on dört/двесте и четиринаесет, iki yüz on beş/двесте и петнаесет, 
iki yüz on altı/двесте и шеснаесет, iki yüz on yedi/двесте и седумнаесет, iki yüz on 
sekiz/двесте и осумнаесет, iki yüz on dokuz/двесте и деветнаесет, iki yüz yirmi/
двесте и дваесет, iki yüz yirmi bir/двесте дваесет и еден, iki yüz yirmi iki/двесте 
дваесет и два, iki yüz yirmi üç/двесте дваесет и три, iki yüz yirmi dört/двесте 
дваесет и четири, iki yüz yirmi beş/двесте дваесет и пет, iki yüz yirmi altı/двесте 
дваесет и шест, iki yüz yirmi yedi/двесте дваесет и седум, iki yüz yirmi sekiz/
двесте дваесет и осум, iki yüz yirmi dokuz/двесте дваесет и девет, iki yüz otuz/
двесте и триесет, iki yüz otuz bir/двесте триесет и еден, iki yüz otuz iki/двесте 
триесет и два, iki yüz otuz üç/двесте триесет и три, iki yüz otuz dört/двесте 
триесет и четири, iki yüz otuz beş/двесте триесет и пет, iki yüz otuz altı/двесте 
триесет и шест, iki yüz otuz yedi/двесте триесет и седум, iki yüz otuz sekiz/двесте 
триесет и осум, iki yüz otuz dokuz/двесте триесет и девет, iki yüz kırk/двесте и 
четириесет, iki yüz kırk bir/двесте четириесет и еден, iki yüz kırk iki/двесте 
четириесет и два, iki yüz kırk üç/двесте четириесет и три, iki yüz kırk dört/двесте 
четириесет и четири, iki yüz kırk beş/двесте четириесет и пет, iki yüz kırk altı/
двесте четириесет и шест, iki yüz kırk yedi/двесте четириесет и седум, iki yüz 
kırk sekiz/двесте четириесет и осум, iki yüz kırk dokuz/двесте четириесет и 
девет, iki yüz elli/двесте и педесет, iki yüz elli bir/двесте педесет и еден, iki yüz 
elli iki/двесте педесет и два, iki yüz elli üç/двесте педесет и три, iki yüz elli dört/
двесте педесет и четири, iki yüz elli beş/двесте педесет и пет, iki yüz elli altı/
двесте педесет и шест, iki yüz elli yedi/двесте педесет и седум, iki yüz elli sekiz/
двесте педесет и осум, iki yüz elli dokuz/двесте педесет и девет, iki yüz altmış/
двесте и шеесет, iki yüz altmış bir/двесте шеесет и еден, iki yüz altmış iki/двесте 
шеесет и два, iki yüz altmış üç/двесте шеесет и три, iki yüz altmış dört/двесте 
шеесет и четири, iki yüz altmış beş/двесте шеесет и пет, iki yüz altmış altı/двесте 
шеесет и шест, iki yüz altmış yedi/двесте шеесет и седум, iki yüz altmış sekiz/
двесте шеесет и осум, iki yüz altmış dokuz/двесте шеесет и девет, iki yüz yetmiş/
двесте и седумдесет, iki yüz yetmiş bir/двесте седумдесет и еден, iki yüz yetmiş 
iki/двесте седумдесет и два, iki yüz yetmiş üç/двесте седумдесет и три, iki yüz 
yetmiş dört/двесте седумдесет и четири, iki yüz yetmiş beş/двесте седумдесет и 
пет, iki yüz yetmiş altı/двесте седумдесет и шест, iki yüz yetmiş yedi/двесте 
седумдесет и седум, iki yüz yetmiş sekiz/двесте седумдесет и осум, iki yüz yetmiş 
dokuz/двесте седумдесет и девет, iki yüz seksen/двесте и осумдесет, iki yüz 
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seksen bir/двесте осумдесет и еден, iki yüz seksen iki/двесте осумдесет и два, iki 
yüz seksen üç/двесте осумдесет и три, iki yüz seksen dört/двесте осумдесет и 
четири, iki yüz seksen beş/двесте осумдесет и пет, iki yüz seksen altı/двесте  
осумдесет и шест, iki yüz seksen yedi/двесте осумдесет и седум, iki yüz seksen 
sekiz/двесте осумдесет и осум, iki yüz seksen dokuz/двесте осумдесет и девет, iki 
yüz doksan/двесте и деведесет, iki yüz doksan bir/двесте деведесет и еден, iki yüz 
doksan iki/двесте деведесет и два, iki yüz doksan üç/двесте деведесет и три, iki 
yüz doksan dört/двесте деведесет и четири, iki yüz doksan beş/двесте деведесет и 
пет, iki yüz doksan altı/двесте деведесет и шест, iki yüz doksan yedi/двесте 
деведесет и седум, iki yüz doksan sekiz/двесте деведесет и осум, iki yüz doksan 
dokuz/двесте деведесет и девет, üç yüz bir/триста и еден, üç yüz iki/триста и два, 
üç yüz üç/триста и три, üç yüz dört/триста и четири, üç yüz beş/триста и пет, üç 
yüz altı/триста и шест, üç yüz yedi/триста и седум, üç yüz sekiz/триста и осум, üç 
yüz dokuz/триста и девет, üç yüz on/триста и десет, üç yüz on bir/триста и 
единаесет, dört yüz bir/четиристотини и еден, dört yüz iki/четиристотини и два, 
dört yüz on/четиристотини и десет, dört yüz on bir/четиристотини и единаесет, 
dört yüz yirmi/четиристотини и дваесет, dört yüz yirmi iki/четиристотини дваесет 
и два, dört yüz otuz üç/четиристотини триесет и три, dört yüz kırk dört/
четиристотини четириесет и четири, dört yüz elli beş/четиристотини педесет и 
пет, dört yüz altmış altı/четиристотини шеесет и шест, dört yüz yetmiş yedi/
четиристотини седумдесет и седум, dört yüz seksen sekiz/четиристотини 
осумдесет и осум, dört yüz doksan dokuz/четиристотини деведесет и девет, beş 
yüz bir/петстотини и еден, beş yüz sekiz/петстотини и осум, beş yüz on dokuz/
петстотини и деветнаесет, beş yüz otuz/петстотини и триесет, beş yüz yetmiş iki/
петстотини седумдесет и два, altı yüz bir/шестотини и еден, altı yüz iki/шестотини 
и два, altı yüz on altı/шестотини и шеснаесет, altı yüz kırk/шестотини и четириесет, 
altı yüz elli üç/шестотини педесет и три, yedi yüz bir/седумстотини и еден, yedi 
yüz üç/седумстотини и три, yedi yüz on sekiz/седумстотини и осумнаесет, yedi 
yüz elli/седумстотини и педесет, yedi yüz seksen dört/седумстотини осумдесет и 
четири, sekiz yüz bir/осумстотини и еден, sekiz yüz altı/осумстотини и шест, 
sekiz yüz on dokuz/осумстотини и деветнаесет, sekiz yüz altmış/осумстотини и 
шеесет, sekiz yüz doksan iki/осумстотини деведесет и два, dokuz yüz bir/
деветстотини и еден, dokuz yüz yedi/деветстотини и седум, dokuz yüz on iki/
деветстотини и дванаесет, dokuz yüz yetmiş/деветстотини и седумдесет, dokuz 
yüz kırk dört/деветстотини четириесет и четири, bin bir/илјада и еден, bin bеş/
илјада и пет, bin on altı/илјада и шеснаесет, bin yüz/илјада и сто, bin yüz bir/
илјада сто и еден, bin yüz on üç/илјада сто и тринаесет, bin yüz elli/илјада сто и 
педесет, bin yüz yirmi sekiz/илјада сто дваесет и осум, bin iki yüz yedi/илјада 
двесте и седум, bin üç yüz on sekiz/илјада триста и осумнаесет, bin üç yüz kırk/
илјада триста и четириесет, bin dört yüz beş/илјада четиристотини и пет, bin dört 
yüz on sekiz /илјада четиристотини и осумнаесет, bin dört yüz altmış/илјада 
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четиристотини и шеесет, bin dört yüz yirmi üç/илјада четиристотини дваесет и 
три, bin beş yüz yedi/илјада петстотини и седум, bin beş yüz on dokuz /илјада 
петстотини и деветнаесет, bin beş yüz kırk/илјада петстотини и четириесет, bin 
beş yüz otuz bir/илјада петстотини триесет и еден, bin altı yüz sekiz/илјада 
шестотини и осум, bin altı yüz on üç/илјада шестотини и тринаесет, bin altı yüz 
yetmiş/илјада шестотини и седумдесет, bin altı yüz doksan iki/илјада шестотини 
деведесет и два, bin yedi yüz bir/илјада седумстотини и еден, bin yedi yüz on iki/
илјада седумстотини и дванаесет, bin yedi yüz elli/илјада седумстотини и 
педесет, bin yedi yüz kırk üç/илјада седумстотини четириесет и три, bin sekiz yüz 
iki/илјада осумстотини и два, bin sekiz yüz on altı/илјада осумстотини и 
шеснаесет, bin sekiz yüz yirmi/илјада осумстотини и дваесет, bin sekiz yüz elli 
beş/илјада осумстотини педесет и пет, bin dokuz yüz üç/илјада деветстотини и 
три, bin dokuz yüz on beş/илјада деветстотини и петнаесет, bin dokuz yüz kırk/
илјада деветстотини и четириесет, bin dokuz yüz doksan bir/илјада деветстотини 
деведесет и еден итн.

4. Заклучок
Синтагмата со број (sayı grubu) е една од синтагмите во турскиот јазик. 

Оваа синтагма се состои од голем и од мал број.
При писменото преведување од турски на македонски јазик, преведувачот 

прво ги преведува синтагмите со број, а потоа целата реченица. Синтагмата со 
број во рамките на реченицата може да се наоѓа во различни падежи (номинатив, 
акузатив, датив, локатив или аблатив) кои влијаат на крајниот превод. 

Поради ова, многу е корисно преведувачот да ја познава структурата на 
синтагмите со број во турскиот јазик и начинот на предавање во македонскиот 
јазик. За таа цел во трудот приложивме најчести решенија за предавање на 
синтагмите со број во рамките на реченицата.

Синтагма со број што е во номинатив во реченицата
Cümle İçinde Yalın Durumda Olan Sayı Grubu

• Dede, doksan dokuz yaşındadır./ Дедото има деведесет и девет години. (во оваа 
реченица синтагмата со број doksan dokuz/деведесет и девет е во номинатив)

• Sınıfta otuz beş kadar öğrenci vardı./ Во предавалната имаше околу триесет и 
пет студенти. (во оваа реченица синтагмата со број otuz beş/триесет и пет е во 
номинатив)

• Salon on sekiz, yirmi metre karelik bir odaydı./ Салонот беше одаја од осумнаесет, 
дваесет метри квадратни. (во оваа реченица синтагмата со број on sekiz/осумнаесет 
е во номинатив)

• Şehrin nüfusu altı yüz elli./ Бројот на жители на градот е шестотини и педесет. (во 
оваа реченица синтагмата со број altı yüz elli/шестотини и педесет е во номинатив)
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Синтагма со број што е во акузатив во реченицата
Cümle İçinde Belirtme Durumda Olan Sayı Grubu

• Dün, yirmi dördü sınavdan geçti./ Вчера дваесет и четворица го положија испитот. (во 
оваа реченица синтагмата со број yirmi dördü/дваесет и четворица  е во акузатив)

• Maaşlarından bin üç yüz ellisini ustalara veriyorlar./ Од личниот доход на мајсторите 
им даваат илјада триста и педесет. (во оваа реченица синтагмата со број bin üç yüz 
ellisini/илјада триста и педесет е во акузатив)

• Melek, dün on sekizini doldurdu./ Мелек вчера наполни осумнаесет години. (во оваа 
реченица синтагмата со број on sekizini/осумнаесет е во акузатив)

• Saçlarından belliydi ki elli beşini geçmiş./ Од косата му се гледаше дека ја поминал 
педесет и петтата. (во оваа реченица синтагмата со број elli beşini/педесет и 
петтата е во акузатив)

Синтагма со број што е во датив во реченицата
Cümle İçinde Yönelme Durumda Olan Sayı Grubu

• Murat Istanbul’da evi iki milyon dört yüz elli bin beş yüz elliye satın aldı./ Мурат 
во Истанбул куќата ја купи за два милиона четиристотини и педесет илјади 
петстотини и педесет. (во оваа реченица синтагмата со број iki milyon dört yüz elli 
bin beş yüz elliye/за два милиона четиристотини и педесет илјади петстотини и 
педесет е во датив)

• İzmir’deki müdür maaşımı on dokuz bin altı yüz doksana yükseltti./ Директорот што 
се наоѓа во Измир ми го зголеми личниот доход на деветнаесет илјади шестотини 
и деведесет. (во оваа реченица синтагмата со број on dokuz bin altı yüz doksana/на 
деветнаесет илјади шестотини и деведесет е во датив)

• Meydan birkaç saat içinde yediden yetmiş yediye kadar doldu./ Плоштадот за неколку 
часа се наполни од седум до седумдесет и седум. (во оваа реченица синтагмата со 
број yetmiş yediye/до седумдесет и седум е во датив)

• On sekizine kadar tek başına yaşayamaz./ До осумнаесет не може да живее сама. (во 
оваа реченица синтагмата со број on sekizine/до осумнаесет е во датив)

Синтагма со број што е во локатив во реченицата
Cümle İçinde Bulunma Durumda Olan Sayı Grubu

• Yirmi altısında tatile gideceğiz./ На дваесет и шести ќе одиме на одмор. (во оваа 
реченица синтагмата со број yirmi altısında/на дваесет и шести е во локатив)

• Akşamleyin yirmi birde eve dönerim./ Навечер во дваесет и еден се враќам дома. (во 
оваа реченица синтагмата со број yirmi birde/во дваесет и еден е во локатив)

• Geceleyin, on birde yatarız./ Ноќе легнуваме во единаесет. (во оваа реченица 
синтагмата со број on birde/во единаесет е во локатив)

• Nine seksen beşte en büyük hastalıkları geçirdi./ Баба на осумдесет и пет ги прележа 
најголемите болести. (во оваа реченица синтагмата со број seksen beşte/на 
осумдесет и пет е во локатив)
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Синтагма со број што е во аблатив во реченицата
Cümle İçinde Ayrılma Durumda Olan Sayı Grubu

• Çiçeklerin üstünde kelebekler uçuşuyordu, otuz beşten fazla vardı./ Над цвеќињата 
се разлетуваа пеперутки, имаше повеќе од триесет и пет. (во оваа реченица 
синтагмата со број otuz beşten/од триесет и пет е во аблатив)

• İki bin yirmi ikiden hastayım./ Болен сум од две илјади дваесет и втората. (во оваа 
реченица синтагмата со број iki bin yirmi ikiden/од две илјади дваесет и втората е 
во аблатив)

• Sokakta çok ev vardı, yirmi yediden çıktı./ На улицата имаше многу куќи, излезе од 
дваесет и седум. 

• On beşten müziği sevmiş./ Од петнаесеттата ја засакал музиката.

 Со оглед на честата употреба на синтагмата со број во секојдневниот 
живот и работа, пожелно е да ги познаваме правилата за нивно правописно 
пишување во турскиот јазик и нивно правилно предавање во македонскиот 
јазик. Во турскиот јазик синтагмите со број се пишуваат со букви во уметничко-
литературните текстови, а со цифри во научните, административните, 
економските, банкарските, статитистичките и други текстови. Синтагмата со 
број што изразува година обично во текстовите се пишува со цифри, но може 
и со букви. Пр. 2026’da gelecek. İki bin yirmi altıda gelecek./ Ќе дојде во 2026. 
Ќе дојде во две илјади дваесет и шеста. (во овие реченици синтагмата со број 
што изразува година е изразена и со цифра и со букви, на ист начин може да се 
предаде и во македонскиот јазик). Синтагмите со број што изразуваат час, пари 
и мерка во уметничко-литературните и неутралните текстови се пишуваат со 
букви, а во другите случаи со цифри. Пр. 11:00’de gidecek. On birde gidecek./ 
Ќе замине во 11:00. Ќе замине во единаесет. (во овие реченици синтагмата со 
број што изразува час е изразена и со цифра и со букви, на ист начин може да се 
предаде и во македонскиот јазик); Ona avro gönderecekler, 980 alacak. Ona avro 
gönderecekler, dokuz yüz seksen alacak./ Ќе му испратат евра, ќе земе 980. Ќе му 
испратат евра, ќе земе деветстотини и осумдесет. (во овие реченица синтагмата 
со број што изразува пари е изразена и со цифра и со букви, на ист начин може да 
се предаде и во македонскиот јазик); İncir reçeli için kaç kilogram incir gerektiğini 
bilmiyorum, fakat 15 alacağım. 

İncir reçeli için kaç kilogram incir gerektiğini bilmiyorum, fakat on beş 
alacağım./ Не знам колку килограми смокви ќе ми требаат за слаткото од смокви, 
но ќе купам 15. Не знам колку килограми смокви ќе ми требаат за слаткото 
од смокви, но ќе купам петнаесет. (во оваа реченица синтагмата со број што 
изразува мерка е изразена и со цифра и со букви, на ист начин може да се 
предаде и во македонскиот јазик).

При писменото преведување од турски на македонски јазик, преведувачот 
прво ги преведува синтагмите со број водејќи сметка за падежните наставки 
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кои ги добива синтагмата, а потоа целата реченица. Затоа, многу е корисно 
преведувачот да ја познава структурата и правописот на синтагмите со број во 
турскиот јазик, нивните специфичности и начини на предавање во македонскиот 
јазик, а за таа цел во трудот се приложени најчести решенија.
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